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[bookmark: _Hlk158725273]Predlog amandmajev k Predlogu zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o javni rabi slovenščine (ZJRS-B), druga obravnava, EPA 1186-IX



K 1. členu: 

1. člen predloga zakona se spremeni tako, da se glasi: 

»V Zakonu o javni rabi slovenščine (Uradni list RS, št. 86/04 in 8/10) se v 2. členu za prvim odstavkom dodata nova drugi in tretji odstavek, ki se glasita:

[bookmark: _Hlk160621508]»(2) Javna raba slovenščine obsega vsako pisno, govorno ali drugače vidno, slušno ali na otip zaznavno rabo slovenščine na katerem koli nosilcu, fizičnem ali digitalnem, ki ni namenjena izključno zasebni komunikaciji med posamezniki.

(3) Javna raba slovenščine obsega tudi rabo slovenščine v elektronskih komunikacijskih in digitalnih odjemalnih napravah, s katerimi uporabniki dostopajo do storitev informacijske družbe ali medijev.«.

Dosedanji drugi do četrti odstavek postanejo četrti do šesti odstavek.«.

Obrazložitev: 
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe, katera opozarja na nejasnost opredelitve pojma javna raba slovenščine v novem drugem odstavku 2. člena zakona, ker ni opredeljeno razlikovanje med javno in zasebno rabo slovenščine, oz. gre celo za delno prekrivanje obeh vrst rabe. Nova definicija javne rabe slovenščine odpravlja zasebno rabo slovenščine kot razlikovalni znak in namesto nje kot razlikovalni element določa tisto rabo slovenščine, ki ni namenjena izključno zasebni komunikaciji med posamezniki. 

V novem tretjem odstavku 2. člena zakona se navedba storitev informacijske družbe dopolni tudi z navedbo medijev (ki so sicer opredeljeni v zakonu, ki ureja medije), s čimer se ta opredelitev usklajuje z opredelitvijo v prvem odstavku novega 15.a člena zakona (5. člen predloga zakona).  

K 2. členu:

2. člen predloga zakona se spremeni tako, da se glasi:

»V 4. členu se pika na koncu stavka nadomesti z vejico in doda besedilo »tudi v digitalnem okolju (na primer na spletu, v elektronskih komunikacijskih in digitalnih odjemalnih napravah, s katerimi se dostopa do storitev informacijske družbe ali medijev).««.

Obrazložitev:
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe DZ, ki opozarja na nedoločenost pomena izraza »digitalno okolje«, pri čemer naj bi k njegovi nejasnosti vplivala tudi okoliščina, da se v zakonu poleg tega izraza uporablja tudi izraz »na spletu«. Z namenom zagotovitve večje jasnosti se zato uporabi izraz »digitalno okolje« in primeroma navede njegove oblike (na primer na spletu, v elektronskih komunikacijskih in digitalnih odjemalnih napravah, s katerimi se dostopa do storitev informacijske družbe ali medijev).

K 3. členu: 

V naslovu spremenjenega 11. člena zakona se besedi »na spletu« nadomestita z besedilom »v digitalnem okolju«.

V petem odstavku spremenjenega 11. člena zakona se beseda »in« pred besedo »Uredba« črta. 

Obrazložitev: 
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe k 2. členu predloga zakona. 

V skladu s pripombo Zakonodajno-pravne službe se popravlja tudi pisna pomota v petem odstavku glede besede »in«. 

K 4. členu: 

V novem 11.a členu se v drugem odstavku besedi »na spletu« nadomestita z besedilom »v digitalnem okolju«.

Obrazložitev: 
Amandma je redakcijske narave, potreben zaradi uskladitve s spremembo v 2. in 3. členu predloga zakona glede uporabe izraza digitalno okolje.

 K 5. členu: 

5. člen predloga zakona se spremeni tako, da se glasi: 

»Za 15. členom se doda nov 15.a člen, ki se glasi:
 
»15.a člen
(operacijski sistemi in uporabniški vmesniki)

(1) Operacijski sistemi in grafični ter govorni uporabniški vmesniki v elektronskih komunikacijskih in digitalnih odjemalnih napravah, ki so namenjene dostopu do storitev informacijske družbe ali medijev, ter so v prodaji na območju Republike Slovenije ali se ponujajo potrošnikom na območju Republike Slovenije, morajo imeti omogočeno izbiro slovenščine in uporabo slovenskega črkopisa, in sicer na način, da je funkcionalnost naprave enakovredna funkcionalnosti naprave v drugih jezikih, katerih izbiro naprava omogoča. 

(2) Vlada Republike Slovenije na predlog ministrstva, pristojnega za kulturo, s sklepom določi seznam kategorij naprav, za katere velja obveznost iz prejšnjega odstavka, in ga objavi v Uradnem listu Republike Slovenije. 

(3) Ministrstvo, pristojno za kulturo, povabi k oblikovanju predloga seznama iz prejšnjega odstavka naslednje subjekte:
· ministrstvo, pristojno za gospodarstvo,
· ministrstvo, pristojno za informacijsko družbo,
· Slovensko akademijo znanosti in umetnosti,
· Trgovinsko zbornico Slovenije,
· Gospodarsko zbornico Slovenije in
· organizacije, ki so vpisane v register potrošniških organizacij pri ministrstvu, pristojnem za gospodarstvo.

(4) Ministrstvo, pristojno za kulturo, pripravi osnutek seznama iz drugega odstavka tega člena in ga pošlje v pregled subjektom iz prejšnjega odstavka. Ti se v 30 dneh po prejemu gradiva pisno opredelijo do osnutka seznama iz drugega odstavka tega člena in predlagajo spremembe oziroma dopolnitve.

(5) Ministrstvo, pristojno za kulturo, v 30 dneh po izteku roka iz prejšnjega odstavka skliče posvetovanje subjektov iz tretjega odstavka tega člena in na podlagi izida posvetovanja pripravi predlog seznama iz drugega odstavka tega člena ter ga pošlje v sprejem Vladi Republike Slovenije.

(6) Ministrstvo, pristojno za kulturo, najmanj na vsaka tri leta pregleda seznam iz drugega odstavka tega člena in po potrebi pripravi predlog njegovih sprememb oziroma dopolnitev. 

(7) Za pripravo predloga sprememb in dopolnitev seznama iz drugega odstavka tega člena ter njihovo sprejetje se smiselno uporabljajo določbe drugega do petega odstavka tega člena.«.

Obrazložitev: 
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe, in sicer se nedoločen izraz »medijske storitve«, ki v zakonu ni opredeljen, nadomesti z jasnejšim izrazom »mediji«, ki so sicer urejeni z zakonom, ki ureja medije. 

V skladu s pripombo Zakonodajno-pravne službe se popravlja vsebina seznama elektronskih naprav, in sicer se vanj vpisujejo le kategorije naprav, ne pa tudi modeli. 

V skladu s pripombo Zakonodajno-pravne službe se v četrtem, petem in šestem odstavku ob vsaki omembi seznama elektronskih naprav dodaja sklic na določbo drugega odstavka tega člena, ki pomeni pravno podlago za njegovo vzpostavitev.  

V skladu s pripombo Zakonodajno-pravne službe se v novem sedmem odstavku določi pravna podlaga, ki ureja postopek za pripravo predloga sprememb in dopolnitev seznama elektronskih naprav ter njihovo sprejetje, in sicer se v tem primerih smiselno uporabljajo določbe drugega do petega odstavka tega člena, ki urejajo postopek za oblikovanje in sprejetje prvotnega seznama elektronskih naprav.     

K 6. členu: 
6. člen predloga zakona se spremeni tako, da se glasi:

»V 20. členu se v prvem odstavku za besedo »pa« doda beseda »istočasno«. 

Drugi odstavek se črta.

Dosedanji tretji odstavek postane drugi odstavek.«.

Obrazložitev: 
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe, ki opozarja na nejasnost besede »vzporedno«, ki lahko pomeni bodisi istočasno uporabo tujega jezika ob slovenščini bodisi gre za določitev mesta, na katerem morajo biti objavljeni tujejezični napisi. 

V skladu s pripombo Zakonodajno-pravne službe se tretji odstavek preštevilči v drugi odstavek.

K 9. členu: 

V spremenjenem 32. členu se v prvem odstavku v 10. točki beseda »tretji« nadomesti z besedo »drugi«.

Obrazložitev: 
Popravek je redakcijske narave, ki je potreben zaradi uskladitve s spremembo 20. člena zakona – črtanje drugega odstavka, kateremu sledi preštevilčenje tretjega odstavka v drugi odstavek.  Amandma v tem delu tudi sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe k 6. členu. 

K 11. členu:

V 11. členu predloga zakona se za drugim odstavkom doda tretji odstavek, ki se glasi:

[bookmark: _Hlk160626672]»(3) Do začetka uporabe prvega odstavka 15.a člena zakona se uporablja dosedanji drugi odstavek 20. člena zakona.«.

Obrazložitev: 
Amandma sledi pripombi Zakonodajno-pravne službe, ki je opozorila, da se s črtanjem določbe drugega odstavka 20. člena zakona, ker se njegova vsebina ureja v novem 15.a členu zakona, za katerega pa se določa prehodno obdobje začetka uporabe, postavlja vprašanje  izbire slovenščine in upoštevanja slovenskega črkopisa v elektronskih komunikacijskih in kontrolnih napravah, saj gre za obveznost ponudnikov teh naprav, ki je že vzpostavljena v veljavnem zakonu. Zato se z amandmajem podaljša uporaba obstoječe ureditve. 
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